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I 2 ,i^ n 

SPEECH 1 

Ja L£c (j jjoi ,_a o j j g ■"" 1 ! (_j j L_ jV I S ^c Lai <j_j (ju— a 4 ? 

(91 o- / i e) - jjj j-i n j jUJi 

(J L_a (_j ^_J ! _a& j c S ^c Lai (j_j (ju— a ^ L_j ! $. 1 ! Lh* j 

Ja L£c (j j i ki ; a "' j ! j : a Lai j A j lc. an ! ^ La j j 1 I 4 j a 

! jj« a "'-^ ! jjj 1 LJ ! Lg j ! : J j a j _a& j j *■*■ ! u— °-^ <_$ *£■ 

ju lc (j—a t ! jj« a "' j L_a a "' ac j ! j L_a <. ! _ac j jji <uoi ! j 

j&> j i (Jj ! (Jj ! _a& L-a (J_£ j t i_j L_3 i_j L-a <j-a j t CJ L-a 

f. \ J I j ( CJ 1 J— l j j*-* a t i_j \ a ^ a CJ L_J I I s ift ^g— 3 J_J 1 3 i I 

( a L_J ! j ^)_J j ( a^Lla j £ _&^a 4 Cj ! j L_lA ! j j ( l_J Lg a ! j 

j _a^__j j ( j a-^a-li a ^p a j _j c u uju _j a » la a _j ; ' J S j a j ju 1 J ' j 

4 ?T ! J (J J S j t p _aua j—a J Lg a j t p j_a^)— a t-fl 3 i » j i j j» "' V 

V j (j j-J j a J ju 1 J_J ! <_£ _j ! ,, I L-a i ?r ! ^)_j ! CJ ! j f. L-ajoi j 

_a& j ( ! j— a 1 i_3 ! j i ki IA a ! ( ! j—a L_3 L_3 ! jiij ! t (j jj> a _j J 

(j_j ! j i j lc j j j a "' ^j_j ! i j L_j ! ^)jaij« a L_j : (J_j l a S ! 

4 J-IjoL-J a_S ^ U ! (J J JJ«_-a_J ! ^j-J i 4^1 AA. V I J <^ L_J V I 

Ail (j j ( AU 1 J 1 ajuj_a Ja1_9 a I a I i J S j J a-J ^ xJ I a— lij-j I j 

: 4 \ ! j Ajal_j ! j ( ! ^A a S '' J J (j— a 4 1 CS^ J -?* ^ "^"^ 

J_J Lwa_J \ 1 \ q j J-9— 1 ! (j-a (j-J— J jV I (j J J» ! a— J ! ^g— a 
j J La-a Lg \ j" J J CJ j a LJ ! J j ! j-a CJ_J ! j 1 a J 

j_J L£V I j ^)C- LaV I '^ aJJ lA j-a_ j < _ s — a j_3 CJ_J ! j j 
j_j lc. (j-J-i L_J_J ! ^j-a V j t^-1 I ^*i l-a_J ! £_a. j_j V 
_1 l^a a j a \ | j Lo '"' j -v 4 1 1 a a V ^5— J I '"' j a J I 



VOCABULARY: 



You benefit 


1 fl-H a "' *' 1 


Pay attention 


| jc j 




sins 


flii 


He who comes 


£i\ 


Does not sink 


jj^ V 


heaves 


jj^± 


Something 
that is kept 


p ajJa a— a 


Bed, resting 
place 


i Lj_-» 


Containing 
constellations 


g 1 j-jI d\ i 


Pitch dark 


E 1 ' 


Centuries, 
gone by 
generations 


UJJ-a 


confined 






Resources, 
pools 


Jj 1 j— a 


Signs, portents 


>_j L-a—J 


Passes by 




sources 


j J 1 ua a 




Ancient, past 


j_j tc. 


young ones 


JC. lua ! 


Inevitably 


Ul^ v 


1 became 
certain 


i **1 '< a < | 


•• 


One who turns 


^)_J lua 


Became, 
turned 


J lua 



ENGLISH TRANSLATION 



The famous sermon of Qus bin Saida Al lyad 
in the market of Ukadh 

Qus bin Saida was one of the speakers of lyad. He was the one 
about whom the Holy Prophet Muhammad (Peace be upon Him) 
said: "I saw him on a red camel in the market of Ukadh and he 
was saying." 

people! Hear and understand! You will benefit it you pay 
attention and understand. 

Whoever lives must die, and he who dies is lost. All that is 
destined to come will come - precise signs, rain and vegetation, 
fathers and mothers, those who go and those who come, light 
and darkness, the good and the evil, clothes and rides, food and 
drink, the heaving stars, the oceans whose water knows no depth, 
the raised sky, the earth well spread, dark night, a heaven with 
stars. 

Why is it that I see people go but do not come back? Are they 
pleased with the life beyond and decided to stay? Or they were 
left behind and they slept off? 

people of Ayad! Where are the people of Thamud and Aad? 
Where are our fathers and grandfathers? Where is that good for 
which no thanks were offered and where is the injustice that was 
not rejected? Qus took an oath in the name of Allah that Allah 
has a religion that is more acceptable to Him than this religion of 
yours. 

(He then sang a poem):- 

In those early people who have gone 

There are signs for us, 

When I saw the pools of death 

That gushes forth from no source, 

1 saw my people going towards it, 



Young and old 

He who has gone did not come back 

And those remaining behind will not stay back forever, 

I became certain that I also 

Will go where my people have gone. 



SPEECH 2 



\ § a La j 2 Lj-J Lg_L_L_iV 4 j ; ! jc i 4_j^ j 
cj_J 1 'a a \ g a La j 3 1 j 1 cs _a 1 $ "« j ; I ^ j ;) je 1 

Lg "' S> jjj i lj J ! (JtJa 3 1 Cj_£ j_li j_J <* j^a j_J ! (j I 4 J J ; (fi ! 

J_a U-S! 

>-*\ ujC j c diA. j^. A l^a {C j_J I i£ "' j ; CJ_3 j La iil_j ! 4_j_L_j (fi ! 

a_J ^j_j j_a j 4 *> j a j» "' a_J j_£ j ^g—1 I t diA. j j ^ j a <_g j_J ! 
4 I jl_jc (iLl j< j i a^\ 4_J ^ j j < a 4 ^ j a 1 t_j 

! JjuiC V Laji. 4_J < _ r la_aA. ! j 
As, I la S I j » a i " 1 I (j i ki a J 4_j j-uj lc j 4x- 1 j 3 S 1 j A j j^>^ 1—9 

_j| jJI j <1\J LjJI Lai j 



ij] j a 4 j j jc. » 3 "' !>La 4 4_a_j ! j ^ j j jc. * lV> j ■* ^ ^ a a "< 1 La 

?^_j j LJ Jia ! V ) '^ "' a a ui J V j 4 r - J ; 3 lc 

4-uj J Lua 1 I j 4->.n-<i 1 a J I La I j 

p j^ 1 ! jJJ ! jJJ (j La t 4_-a 1 l-a j 4_-a L*_L cj_a j_J i 3 a "' 1 La 

4 JtlaJi a a _j_j Jl ja lit Lj j t 4 j g La 

4 1-a 1 ' S ! j 4_* J Lu_J ! La ! j 

4 4_J Lie j 4 .n^i-s ,. lc $. lc- jV I j 4 4_J La_j ju ! jJ1ia.V La 
^g-a j 4 j_j a Lj 1 I (jjoiA. : J La_J ! ^^J j-aV I iil!>La_a 

j j J A-J II jua. : J Ljj> II 
a j-uj Lt 1 I j 4_w_ui I "' S I La I j 

(j I (il_j La i I jjoi 4 \ <j_jjui_aJJ V j 4 I j-a I ^ 1 (j .kaj "' !iLa 

'' a Lj a_J e _jjuj ' "' J ■"" ft I (j I j ( e _j ^ua CJ^)C j I 4 j "' ° S Lk 

e j .lc. 



La_ 



L£ 



il 



4_J >i_J (J J J r- J ° S 



uSl LL 



r- 1 



j_iua_LjJ ! j_» ^g—1 jV I A Laa 1 ! j La 

l£jj 1 1 j^a A j j LLJ! j 



(iLS ^a Aili i j< j 4 La Lkc I <J Qt LjJ ! Aili ! ^ jS j 

<j_j_iaJJ La ^g-J I (J-J La "' V <iL_ j ! a ic. I j I La ! jS I 

La—L-S lil ! _a& < g iC e ! _a& j ( lil Laj <- iC e Laj <_£ ^)-!J j_!J 

iil_J j_La_j ill j i CJA j_£ j '"' ; ;■*■ I 



VOCABULARY: 



reminder 


o j-£ AJJ 


wedding 


<J La j 


nest 


iA »*«r- 


aid 


4_3 JJ T <fl 


Nest, den 


^J 


You grew up 


L_La. j J 



You don't 
know him 


A j «j- "' *J 


Husband, 

spouse, 

comrade 


lHJJ-S 


Place 


XjJa fl_-a 


Pay attention 
to 


•\ S a **, \ ! 


His eyes do not 
fall upon 




He does not 
smell 


f-»-H-J V 


disturbance 


i VI 1 • 1 " 1 


inflammatory 


4 ig \ ^ 




recurrence 


J^ 1 J^ 


Irritating, 
infuriating 






Taking care of 


t- Ic j ! 


vigilance 


J.l>^l 


family 


JU 


Servants 


** 


Arouse bitter 
feelings 


e j ^ CJ^)C. j 1 


Do not spy 


l*i 9 "*1 *S/ 


You won't be 
secure 


t5 _L- a lli *J 


Foundation, 
basis 


lilX-C 


Interested, 
concerned 




betrayal 


J ^c. 




insufficiency 


J V«*» S " 1 


Sorrow, grief 


*_j L£ 




extolment 


* Ikt I 


Offense, 
indignity 


^^-^ 


You prefer 


LSJ-^JM 


veneration 


r l^l 



ENGLISH TRANSLATION 

The advice of an Aarabi woman to her daughter 

on her wedding night 



An Aarabi woman advised her daughter on her wedding night and 
said: 

daughter! If advice were to be withheld out of respect then I 
would have left it. But it is reminder for the heedless and 
assistance for the intelligent. daughter! You have the said 
goodbye to your home from which you are leaving, and the nest 
in which you grew up, moving to a den that you are not very 
familiar with and a companion that you have not yet become 
accustomed to. So act like his slave, and he will become like your 
slave. Uphold the following ten matters for his sake. 

The first and second are that you keep company with him with 
contentment and live with him with the beauty of listening and 
obedience. 

And the third and fourth are to make sure that all he sees and 
smells from you are pleasing to him, so he should not see you in a 
displeasing appearance, nor smell anything but a fine fragrance 
from you. 

The fifth and the sixth are to pay attention to the times of his 
meals and his sleep because repeated hunger is infuriating and 
disturbance of sleep is irritating. 

The seventh and the eighth are to protect his wealth and take 
care of his servants and family/children; the focal point regarding 
wealth is to exercise discretion in spending it, and that regarding 
the children is to properly nurture them. 

The ninth and the tenth are to not disobey his commands or 
disclose his secrets, because when you disobey him you will 



arouse bitter feeling in him, and if you disclose his secrets you 
would not be safe from his infidelity. Do not be joyful in front of 
him when he is upset or express sadness if he is happy. 

The first habit is a mistake and the second is a sin. 

Exceed in showing him respect and honor. Know that you will not 
achieve what you love without preferring his will over yours and 
his desire over yours in whatever you like or dislike. And Allah will 
choose the best for you. 



SPEECH 3 

pi Jj-JI A a^a A ;^ 



^g— 1— LJ ! i Jia.a e J-^-g 5 I (j-« JjoiC 4 Lai p ! J j_J ! 4 a ■*■ ^g—B j » 

<& ^ ■»->. \ | ^ | : J l_a_a ju L_lJ ! — - Lai j ^ j lc. A \ ^ La — 

J jj« j j 4 j 1 I lj j "' '' j o j q» "un '1 j 4 j j ■» "' i ki '' j i o 1 *■*■ j 

.Ig j <j— a . 1 LJ LaC ! LJ 1 J J i ki j t 1 Lui a j I j J^)^ cH* ^ ^ ^ 

j-g_jai I j . 4_J <_£ j Ia X_3 ail ! J La j <j-a j t 4_J J-^ a ^ a a& I 

! a ^ - j I j i -U iiLj jjfliV » iij ill V I 4—1 1 V (j i 

a S -La ! j ail ! (_£ j 3 "' j ail ! j \ iC a S J^fl j ! . 4 1 jjoi J j 6 j_iC 

. J-^ J& (_$ >J— 1 L_J •*• "' a "' i ki I j ail ! 4c Ua ^ Sc. 
i a S J (j— J— J I '' ^ I J-* ajuj I • (_}» ^ LJ I l_g J I JJt J La I 

^ < ! ja ^Ic" a^ a_£ LLJi V ^-I*_S yjj^i V ^JLi 

. ! JA ^g—Lij-a 

a ! jA. a S J lc. a S S ! j— a ! j aJ^ £ La j (j j ! Ja 1 LJ ! Lg J ! 

aJ^ J g ui ^^g—S ( ! JA a S rt j_J 4_-a J*S S a S J J ! j_9_L_l j \ ^g— 1 \ 

a S J 1 i kl J 3 a S ; J (j j 3 1 "' i kl a S j I j t ! JA a_£ ^ J J L5 — 9 ( I JA 

4 j La I o ,1 'ir- LJ_J l_£ jj a 9 . CJJt L_j j_3 j a S 1 LaC I jjc 

1 j j (_L£ j I j . Lg j Sc- 4 i a "' j ! ^j-a ^^g-J ! Ia j j_j_La 

V j j j « IH'i V a S I I j^a I (juj^ J a S I j S I j p _aua j^a 

j_iC (j_J ju 1 iC 1 J J U ) • ' ^ J *^ 4 ^ ' A I -^ 3 . j j a ' la "' 

4_j_JA 1 a S ! ^g-i jLi a j J_^ j j j . 4 K p _a^ j-a LJ Ua-» ^ I 

j ; ^^g—S 1 » ua j Jj ki a (J L£ j — LJ Lla-^a S ! ^ ;«-- ^j_j lj j La_J ! 

t. L-a j ^j-a a j ! j_j ! La (J j ! j^ a — (J_j ja a j S j 3 a t lj_j S 

^)_1C. p _aua j—a 4_j_JA 1 -^ ' ! ^)JJ L-a j\ J ' ^ j ' A 1 a S ! 
La J-aj«_J! ^ ;^j j j_3 j-aj«_l ! j . 4_j L_Loi_J ! j 4_j ! j.,..i_J I 

j ! j j a 3 . J-J-» J 4_j La 4— J_a j j^-^ \ \ j Laj« 1 1 J j "' 3 

. 4 J 1a 1 a S ! (JA ! ^j-a _a^ 3 

a ^a j 1 j 'i ij> j (j ! j" j j j_a j \ la j ■"" S ! (j j t (ju 1 LJ ! Lg j ! 

L-a-a liLJ J j_$ jjoi La_J_a p 1 la J j) t^* J * L£_J j i \ j_j ! e JA 

. a S j J j j. lc e jj J.&. 1 3 . a S S LaC- I j_-a jj jj LaJJ 

(Jjja_j j 3 S S ! ^g—3 s j Lj j $■ i u j \ \ \ a j ! } : j« 1 lJ ! Lg j ! 

La lc. 4 j j-aja-jj La lc 4 j j La J ! jj °^ (j_J J_J ! 4 j 

i { AJJ I i^p. La I j La J_a all I a j-^. La o JC I j_lla I j J 1 
ail ! ^3 a J—£ * "' '' .' § ^ J I N "' '" I -^—2 (j La j_J ! (j ) J 

1 Lj ! ail ! j_Jc j j g uj 1 ! e Jc (j ) J ' i>> jV I j u! j a ■ o 1 ! 

j-a. I j j ; 4 i_J I j j ^ 4__i!iL_i a ^.a 4_» j j I Lg L-a ; I ^ g uj jjoiC 

><a a uaj j a j-s .a I I j 4_a_a_J I j J j e Ajc 9—1 I a J '. J j_ 9 

. (j 1 AJt-ui J (_5 J 1 ^^ j J j (_5 J_J ! 



r ^ .' ' lH ' J LL^. - £ j 1 1 ki '' ^ lc a S S jj I : jj 1 Lj I Lg j I 

4 j _aA J S "' ! Aa. ! a S ui J a (j— 1L j_J V I (j-g j '*"- a S J i \ °^ 

(j La (j— S-* a (j La 4 "' j ; a 4 *'■*■ 1 a j ^j j "< L_j V I <j-g j lc j 

<ja j—j^aJJ j *_a. La ^ 1 ! ^g—a <ja jja^_j ^j ! a S I (j j ! A_a <& ! 

LH— Sjj LH— 1-3 a ^ l«-lfl I j J J § "i J I (j Li < £ j-J_x j_JC Ljj^a 

I J la. £ Lua 1 1 1 J I aua a -1 1 u I o . L9 jj' a i 1 J /j^ 1 a i u S o 

a S j ! j ( 1 J J ■"" (j g ■ " a ''V (J S La— J V (j I _jC a_£ ^ *«"- (j^ j Li 

(j-g— ?■ j ^)_a a "' 1 La "'■ ki ! j <0) ! 4 j La I J (JA j a "' Aa. ! 1 a '' j 

<j^ j ! _aj-a j "' i ki ! j f. \ ■ ki j 1 ! ^g—3 <& ! ! j a "' Li t <& ! 4 a L£ ; 

4 '-'» Lj A_a ^_J La cs _ 1 j_a ^ LjJI Lg_ jj ! j 1 ac La . ! j ;^ 

I j LaJJ a_l 4 j a "' a*a ""~- I jj I La a S J 3 '"' S j_ll A_3 j 

. 4__i_L_J 4 Luj j <Ui I LJ 1 "' S t 1 "' J j I J—a I ( I A_J I 

(_L£ (j ! (j-^a L* "' t e j_Lac ! j 1 j_a ! jj« ajoi ! : ^ju 1 i_l ! Lg j ! 

[_£ ^)—aV U-^— j V ' e j-a. I j) i^a Lu-^a S I <j ' J - Lu-^a S S r- I a Lu-^a 
j) a liaJj !/La t 4 1-a j" 3 j LJ -lla <jc e UaC ! La V I a J^ I (j -0 

. aj«_j a-g Lit : ! jJ La ?i_t» La Ja - $ Lit . - < ■ ■■ a j 1 
: a L ki j 4_J! ^5— lc j ^ j lc ^Si! ^ La <&\ Jjjoij J LLi 

a ^-^» j i _1 jta J I j 1 3 £ j_5 Ajc J I j » a j "' !>L_9 . ^ g ui I a^ 1_1 I 

. ^u« j (_3 1 ic ! 

t aa. ! j a_^ \ j ! L) ) j ' ^-^ I j ~ £ j j (j I i (j»i 1 i— 1 1 Lg j ! 

4 a_^ \ 3 "' ! ^1) ! A_iC a_£-a J_^ ! 4 LJ ! jjj (j-a a j ! J a jV - < \ < 

(Ja V) 4 ci J-S-LJ Lj V I cLa_a <^-a^C Ls — lc ^^g—j jj«__ 1 o - -^ J 

a < l^a ja \ kj 1 1 x. 1 ; j ^ : J La . aj«_J ! jJ La ?cjJ«_Lj 

.LJ-J U_JI 
« <_J 1_^ ^)_J J iOi ! 4_-a-a. J j a S J lc a>< i kl 1 ! j 



VOCABULARY: 



evils 


- 1 » 

', 1 1 1 I'M 


We take refuge 


ij^j 




He allows 
(someone) to 
stray 




He who misguides 


jjy'n a 


1 advise you 




guide 


(J * u 


1 seek to begin 


T **1 S " 1 ' M 1 


1 urge 


dl^l 




1 do not know 


cij^l V 


1 explain 


LHH' 


place 


<— a_9 j-a 


1 will meet you 


*_£ ULJ! 


He should 
return it 


U 'Njj , \ 4 


You meet 


Ijil *i 


Made obsolete 


p ajJa a— a 


entrusted 


/*j ^ ' i j i 




custodianship 


4_j| Axjj 


Glorious deeds 


^)JJ L-a 


Intentional 
murder 


■1-aG 


Providing water ( to 
the pilgrims) 


5 i L_Loi 

•* 


Unintentional 
murder 




Retribution or 
punishment for 
intentional murder 


j j_a 


He lost hope 


U^ 


camel 


11* 1 


.j .- 


They prepare 
your bed for 
someone else 
(referral to 
illicit 


a S ■"" J a 


You consider 
insignificant 


UJJ-^ 1 



intercourse) 








You make it 
hard 


J>?i» "1 


bed 




bedfellow 


.*_&. 1 ua a 


You leave, isolate 


J+4—> 


They stop 


r * 1 1 tf ' 1 il 


Not intense 


J-^- 




willingly 


j« a *i i i iU 


clothing 


a o m S 


You will not be 
misguided 


1 j U>» "( ~ 1 


necks 


l_j Laj 


More/most 
pious 


c^> 


More/most honorable 


r-^ 1 


He should 
convey 


; \ , , \ 


superiority 


cU-i 



Different versions of this sermon are recorded in books of Hadith 
and history. Several English translations are available on the 

internet. 



One of the translations is by Professor (Dr.) Syed Vickar Ahamed 
(www.ahamed.org) and published in 2006. Here is his rendition 
of the Farewell Sermon. 

Some parts of the sermon given in this book are not translated by 
Professor Ahamed. I will give the translation of those parts in 
parenthesis in bold. 



Prophet Muhammad's Last Sermon 

The following is an English translation of the last sermon which 
Muhammad (Peace Be Upon Him) - the Last and Final Prophet and 
Messenger of God, delivered at Mr. Arafat on his last pilgrimage 
to Mecca (Saudi Arabia) a few months before he passed away. 
The famous sermon laid down the foundations of human rights, 
dignity and freedom. Sermon was delivered around 632 A.D.. 

"All Praise is for God, the Lord of the Universe. We seek His Help 
and we seek His Forgiveness for all our sins and we submit our 
regret and repentance before Him. We seek His protection from 
the malice of our hearts and from all evils that we have 
committed. Those who are guided by God to the right path, none 
can lead them astray; and those who are denied guidance by God, 
no one can guide them to the path of truth." 
[And I bear witness that there is no deity besides Allah SWT, the 
only One Who has no partners. And I bear witness that indeed 
Mohammad (peace be upon him) is His servant and Messenger. I 
advise you servants of Allah SWT and I urge you to obey Him. I 
seek to begin with what is good. And hereafter....) 

"0 People! Listen to me. I do not think that after this year, you 
and I shall ever meet in this place. 



The following translation in parenthesis does not have its 
equivalent in the Arabic text given in this book.) 
(Therefore listen to what I am saying to you very carefully and 
take these words to those who could not be present here today. 
Remember, there is none worthy of being worshiped except 
God. He is one, He has no partner and all sovereignty belongs to 
Him. All praise is due upon Him, He is the giver of life and death, 
and has power over all things.") 

"0 People! Just as you regard this month, this day, and this city as 
sacred, so regard the life and property of every Muslim as a 
sacred trust. [Have I conveyed the message? O Allah SWT bear 
witness!) 

Return the goods entrusted to you to their rightful owners. Treat 
others justly so that no one would be unjust to you. 

The following translation in parenthesis does not have its 
equivalent in the Arabic text given in this book.) 
(Remember that you will indeed meet your Lord, and that He will 
indeed question you about your deeds.) 

(God has forbidden you to take interest/usury [riba), therefore all 
interest obligation shall henceforth be waived. Your capital, 
however, is yours to keep. You will neither inflict nor suffer 
inequity.) 

It has been ordained by God that all usury is forbidden. To start 
with I give up the usury that is due to my relations. And all 
interest by debtors to 'Abbas, my uncle, son of 'Abd al-Muttalib is 
given up." 



"Compensation for bloodshed committed during the pre-lslamic 
days of ignorance is canceled. On my part, I give up my claim for 
compensation for the life of Rabia Bin Harith." 

[The rituals that people were proud of during the Pre-lslamic days 
of ignorance are to be deemed obsolete except the custodianship 
(of the Holy House), and the provision of water (to the pilgrims). 
There shall be compensation for intentional murder. Unintentional 
murder will be like (the unintended) death caused by hitting 
someone with a stick or by throwing a stone at someone. The 
compensation in these cases will be payment of 100 camels (to the 
grieved party), and whoever demanded more than this will be 
acting according to the Pre-lslamic days of ignorance.) 

"0 People! Beware of Satan, (the evil one), for the safety of your 
religion. He has lost all hope that he will ever be able to lead you 
astray in big things so beware of following him in small things." 

"OMen! 

(Postponement (of a sacred month) is only an excess of disbelief 

whereby those who disbelieve are misled; they allow it one year 

and forbid it (another) year, that they may make up the number of 

the months which Allah hath hallowed, so that they allow that 

which Allah hath forbidden.) 

(The time has returned to its original state as it was the day Allah 

SWT created the heavens and the earth.) 

The unbelievers indulge in tampering with the calendar in order to 
make permissible that which God forbade, and to prohibit which 
God has made permissible. With God the months are twelve in 
number. Four of them are holy, three of these are successive and 
one occurs singly between the months of Jumad-al-thani and 
Shaban (months of the Islamic Lunar calendar)." 



"0 People! It is true that you have certain rights over your 
women, but they also have rights over you. 

{They should not prepare your beds for anyone else and should not 
allow any one that you do not like to enter your houses without 
your permission. They should not commit acts of obscenity. If they 
do so then Allah SWT has allowed you show some strictness, not 
to sleep with them and strike them without inflicting pain.) 

Remember that you have taken them as your wives only under 
God's trust and with His permission. If they abide by your rights 
then to them belongs the right to be fed and clothed in kindness. 
Treat your women well and be kind to them, for they are your 
partners and committed helpers. It is your right that they do not 
make friends with anyone of whom you do not approve, as well as 
never be unchaste." 

(Have I conveyed the message? O Allah SWT bear witness!) 
(Indeed the believers are brothers. It is not allowed for a man to 
take the property of his brother without his willingness. (Have I 
conveyed the message? O Allah SWT bear witness! So do not 
return to disbelief after me, striking each other's necks. Indeed I 
am leaving behind you that which if you hold on it you will never 
go astray afterwards, the book of Allah SWT. (Have I conveyed the 
message? O Allah SWT bear witness!) 

THE FOLLOWING TRANSLATION DOES NOT HAVE ITS EQUIVALENT 
IN THE ARABIC TEXT IN THIS BOOK. 
"0 People! Listen to me in earnest, worship God (The One 
Creator of the Universe), perform your five daily prayers [Salah), 
fast during the month of Ramadan, and give your financial 



obligation (zakah) on your wealth. Perform Hajj if you can afford 
to." 

(O people indeed you Lord is one and your father is one.) 

"All mankind is from Adam and Eve. An Arab has no superiority 
over a non-Arab and a non-Arab has no superiority over an Arab; 
{except due to piety. Have I conveyed the message? O Allah SWT 
bear witness!" The people said yes. He (the holy Prophet peace be 
upon Him said: "Let the one who is present convey it those who 
are absent and peace and mercy of Allah SWT be upon you.) 

The following translation does not have its Arabic equivalent in 
this book. 

... also a white has no superiority over a black and a black has no 
superiority over white except by piety and good action. Learn 
that every Muslim is a brother to every other Muslim and that the 
Muslims constitute one brotherhood. Nothing shall be legitimate 
to a Muslim, which belongs to a fellow Muslim unless it was given 
freely and willingly. Do not, therefore, do injustice to yourselves." 

"Remember, one day you will appear before God (The Creator) 
and you will answer for your deeds. So beware, do not stray from 
the path righteousness after I am gone." 

"0 People! No prophet or messenger will come after me and no 
new faith will be born. Reason well, and understand the words, 
which I convey to you. I am leaving you with the Book of God 
(The QURAN) and mySUNNAH (the life style and behavior of the 
Prophet), if you follow them you will never go astray." 



"All those who listen to me, pass on my words to others and those 
to others again; and may the last ones understand my words 
better than those who listen to me directly. Be my witness 
God, that I have conveyed your message to your people." 

The following verse was revealed at the end of this sermon: 

"...This day have I perfected your religion for you, completed my 
Favor upon you, and have chosen Islam as your religion..." [5:3]. 
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Reach, 
proceed 
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ENGLISH TRANSLATION 



(adapted) 



people! You have guideposts, so follow your guideposts. And 
you have an end, so turn toward that end. Indeed, a believer is 
living between two worries; worry about a passed period of life 
for which he doesn't know how Allah will treat him, and what is 
left of his life wherein he doesn't know what Allah has decreed for 
him. So the servant of Allah must control himself for his own sake, 
and must derive benefit from his world for his Hereafter, and 
from his youth for his old age, and from his life for his death. 

By Whose hand Muhammad's (peace be upon him) soul is! There 
will be no second chance after death, and there is no other abode 
after the worldly abode except Paradise or Hell. 
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Small tribe 


gr^ 


gifts 


U Lk^ 



Statement that 
circulates 


4_J La 


Increased 


'"' j ' ^ 


distributed 




War booty 


cr^ 


shed 


* -J .• a 


great 


L* Uit 


Poor, 
dependent 


kA lc 


misguided 


V!>U 


One who is 
belied 


L_j 1£ ^ 


benevolence 


LH> 


Exiled, outcast 


ijjla 


Disheartened, 
forsaken 


J j Aa ^ 


Poor, needy 


cUl^ 


We gave you 
refuge 


^ Ll-Jjl 


Small amount 

of water that 

remains in a 

container 


Ac U_J 


We comforted 
you 


,S\\ \ , . .. 1 j 


Entrusted you 
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1 gathered 
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dwellings 


JUj 


camels 
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travelled 
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valley 
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Canyon, 
mountain path 
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blanket 
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very close to 

the hair on the 
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Their beards 
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Became moist 
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By way of 
share 


Lk^ 


By way of 
distribution 
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ENGLISH TRANSLATION 



From Provision of the Hereafter 



Abu Saeed Al Khudri, may Allah be pleased with him said: 

"When the Messenger of Allah (peace be upon him) had given 
Quraish and Arab tribes those great gifts and allotted nothing to 
the Helpers, a group of the Helpers felt so uneasy about it that a 
lot of ill-statements against the Prophet (peace be upon him) 
were spread among them to an extent that one of them said: "By 
Allah, the Messenger of Allah (peace be upon him) had rejoined 
his folksmen!" And those ill-statements went on spreading till Sa'd 
bin 'Ubadah met the Messenger of Allah (peace be upon him. 

Sa'd bin 'Ubadah said: "0 Messenger of Allah (peace be upon 
Him), this group of the Helpers is somewhat unhappy with you 
about the distribution of the booty that you had won. You have 
allotted shares to your own kinsmen and forwarded lots of gifts to 
the Arab tribes. But this group has obtained nothing." The 
Prophet (peace be upon him) asked Sa'd exclaiming: "Sa'd, what 
do you think of all that?" Sa'd replied: "0 Messenger of Allah. You 
know that I am nothing but a member of this group." "Call out on 
your people and bring them forth to me into this shed", said the 
Prophet (peace be upon him). 

So Sa'd went out and summoned them. When some Emigrants 
came, he let them in but forbade others. When they were all 
gathered together, he informed the Prophet saying: "This group 
of the Helpers has just arrived to meet you in compliance with 
your orders." As soon as the Messenger (peace be upon him) 
faced them he thanked Allah (SWT) and praised Him, then said to 
them inquiring, "I have been told that you are angry with me. 
Didn't I come to you when you were astray and Allah guided you? 



You were poor and Allah gave you wealth. Weren't you foes and 
Allah made you love one another." "Yes," they said, "Allah and His 
Messenger are more benevolent and more gracious." Then he 
said: "What prevents you from replying to the Messenger of Allah, 
tribe of Helpers?" They said, "What should be the reply, O 
Messenger of Allah, while to the Lord and to his Messenger 
belong all benevolence and grace." 

The Prophet (peace be upon him) again said: 

"But by Allah, you might have answered and answered truly, for I 
would have testified to its truth myself: 'You came to us belied 
and rejected and we accepted you; you came to us as helpless and 
we helped you; a fugitive, and we took you in; poor and we 
comforted you'. 

You Helpers, do you feel anxious for the things of this world, 
wherewith I have sought to incline these people unto the faith 
while I entrusted you to your faith? 

Are you not satisfied, group of Helpers that the people go with 
ewes and camels while you go along with the Messenger of Allah 
(peace be upon him) to your dwellings. By Him in Whose Hand is 
my life what you are returning with is better than what they 
returned with. Had there been no migration, I would have been 
one of the Helpers. If the people would go through a canyon and 
valley, and the Helpers go through another canyon and valley, I 
would go through the canyon and valley of the Helpers. The 
Helpers are like the hair attached to the body while the people 
are like blankets. (A reference to the closeness of the Holy 
Prophet peace be upon Him, to the Helpers.) 



Allah! Have mercy on the Helpers, their children and their 
children's children." 

The audience wept until tears rolled down their beards as they 
said: 

"Yes, we are satisfied, Prophet of Allah (peace be upon him) 
with our lot and share." 

Then the Prophet (peace be upon him) left the gathering and the 
people also dispersed. 
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gr-'J-i-^ ' 
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you 
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among you 
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Oppose me 


C^J^J 






Weak among 
you 


a £ LxjJj 



ENGLISH TRANSLATION 



The first Caliph, Abu Bakar, the truthful, said when he was 
appointed as the caliph. people! I have been appointed as 



Caliph over you while I am not the best among you. If you see me 
following the truth then help me. If you think that I am wrong 
then oppose me. Obey me as long as I obey Allah SWT among you. 
If I disobey Him then you owe me no obedience. The strongest 
among you is weak in my eyes until I obtain his right for him, and 
the weak among you is strong in my eyes until I take back 
(someone's right) from him. I make this statement and ask Allah 
(SWT)'s forgiveness for me and for you. 
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You looked 
good, you 


1-1 1I1 


shrouded 
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you are too 
great for, you 
are beyond 
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You are 
greater than 
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Tear ducts 
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ENGLISH TRANSLATION 



Abu Bakar the truthful entered and found the Holy Prophet (SAW) 

covered in a shroud. He removed the cloth (from his face) and 

said: 

"May my father and mother be sacrificed on you ! How 

wholesome you were in life and death. With your death has 

ended the prophethood that never ended with the death of any 

other prophet. You are beyond any description and above any 

grieving. You were a special means of consolation for people. And 

you became common so that we became equal in our connection 

with you. If death had not come to you with your choice, we 

would have sacrificed ourselves for you. If you had not forbidden 

us from excessive grieving, we would have exhausted the waters 

of our tear ducts. What we are not able to remove from us are 

grief and illness that follow one another and do not separate from 

each other. 

Allah! Convey our greetings to him and Mohammad (peace 

be upon You) make our mention to Allah SWT. 

If you had not left behind a source of consolation for us we would 

not have been able to bear that solicitude after you. 

Abu Bakar, the truthful, then came out to people who were 

afflicted with severe pain and agony. H then addressed them and 

said: 

"I bear witness them there is no deity worthy of worship other 

than Allah and He has no partners. I also bear witness that 

Mohammad (peace be upon him) is Allah's servant and 

Messenger. I bear witness that the book of Allah exists as it was 

revealed and the religion is as He had legislated it. The hadith is as 

he (peace be upon him) narrated and his words are as he (peace 

be upon him) spoke. Allah is a manifest truth." 

In his long speech he also said: 

"0 people! Whoever used to worship Mohammad (peace be upon 

him) then he (peace be upon him) has passed away. And whoever 



used to worship Allah then Allah is ever living and will not die. And 
Allah had already informed you (about the death of Mohammad, 
peace be upon him) so do not leave it (patience) impatiently (by 
excessive crying). Allah has chosen for His Prophet (peace be upon 
him) what He has with himself and preferred it over what you 
have. He has taken His Prophet (peace be upon him) to his 
reward, and has left behind among you His book and the way of 
His Prophet (peace be upon him). So whoever acted upon both 
has acknowledged (the truth), and whoever discriminated 
between them has denied. people! Be the supporter of truth. 
Let not the Shaitan distract you due to the death of your Prophet 
(peace be upon him) and turn you away from your religion. So 
hurry up and make him helpless and do not allow him to join you. 
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VOCABULARY: 



1 have enough 


- . • - i 


Rank, position 
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»• 


1 became in 
need of 
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1 stayed away 
from the 
forbidden 
things 
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beast 
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ate 


^^Hj 


Eating in 
mouthful 


-.^»-n. 


nibble 


"^ a 



Umar ibn Al Khattab, may Allah be pleased with him, gave a 
speech: 

He said after he praised Allah: "0 people! Learn the Holy Quran 
and act according to it you will become the people of the Quran. 
The creatures do not have a right if it involves disobedience of the 
Creator. I consider myself as the guardian of orphans in the 
matter of the wealth that Allah has given. If I have enough I avoid 
the forbidden. If I do not have enough, then I eat in a good 
manner. The Arabian beast eats like it nibbles without eating in 
mouthfuls." 



SPEECH 9 



La I I i liaA 



s 



^i I (j L a 

Jj-uJJ £ ! j j Lj 



L_lJ! Lg_ji : J La 



r- 1 



Jc 



l_3_Li <j! ^JLJ! 



J L«_-a CJ La-La 4_a_a_J! ^jc 






j_i 



'c^- 1 



J AU 

■>» J 



Ij i—j— La J La_J I (jc. J Lu_j (j i 
e. <_£ j \ j ^g—j I . Lajoi La j 1 j j Li. 4 \ 



j l jl 
j! ji 



ik*. 



a_ 1 t jj-g ;UaJt «_ 3 a Lai j 4_J_L~- AJJ I La 



All 



U 



£ J^ 



^_a 






A__ic. 



lia_j ! e ^A. 
. 4jj U I j 



£ jjji ! j^a aJJ 4 a-g Li a q-a 

V I J^ J U-« J— J-J ^—3 • * 



±Lj! 



a I J ' I < I j 

^A\ aAS La 



1 HI'S 



_k*_S! 



a S ; '"' J \ "' J 1—3 i ;■*■ La A 

* u-A-La t 



A. 



j_3 i i t a t 



j LV I j * 1 J>^J I Ja i 






f-S-^ 1 <J- 



-L£_ 



J* 



L-l 



VOCABULARY: 



trustee 


u j ^ 


Laws of 
inheritance 


<_pLi! j_a 


starter 


Is * L_? 


distributor 


ajal La 


Made abode 


1 Jf. J— ill 
j! aJ! 


giver 


(j,^ y « 


delayed 


Lk^i 


hurried 


t^ 1 


1 was tried 


'"1 1 11 1 1 


blames 


LH» J-H3 




1 will definitely 
punish 


u-L^ V 







And he also gave a speech in which he praised Allah and then said: 
"0 people! Whoever wants to ask about the Holy Quran, should 



go to Ubay bin Kaab. Whoever wants to ask about the laws of 
inheritance should approach Zaid bin Thabit. Whoever has 
questions about legal issues should approach Muadh ibn Jabbal. 
Whoever wants to ask for money should come to me since Allah 
has made me a trustee and a distributor (of money). I will start 
with the wives of the Holy Prophet (pbuh) and give them first. 
Then I will give to the first immigrants who were driven out of 
their houses and deprived of their property and that include me 
and my companions. And then I will give the helpers who entered 
the city and the faith before them. After them I will give to who 
hastened to migrate. Those who delayed migration will be given 
afterwards. So no one should blame except his riding animal. 
Indeed I have stayed with you after my friend. I have been tested 
because of you and you have been tested because of me. Nothing 
has reached me from you that I gave to those who were not 
worthy of it. If they do well, I will be good to them. If they 
misbehave, I will surely teach them a lesson. 



SPEECH 10 



I $ j Lj : J La ^Jj i * j 1c. 



_L_L 



u b » So 



_LS 



4_£U II (^g— Sj il c-ikj» 
i_j I j <& I 'i *■*■ a j j \ a \ I jj,^ 

^g—l J a^ 1_1 I . I J j Q Li p I J ^g j I 4 (Jjj L_lJ I 

j I jj I j iAg a j ? I » "' ; I 4 J^ 1 I S ii | j^a.^ J__ic Ua Ja V 

Jj I .>& i cs _lc S l£i \ I j 4-L_Li_l I ^ j a jj I j t a j^V I 

V j >^ i /g— i-A a IH J-^ (j-« ' (J I— 3— J— j I j a j Lc- .1-1 I (_JA I j 

L-l— J I j_j _— 3 "' ■*■ i u 3 ?r J -s >"n __j I aug LJ I . aug J IC £ I ,1 "iCV I 

V j $■ L_j j V j ^)— j ** ; "' V j i-fl^)jai ^)_ jic. (j— a I ka a t (-a j^>j« aJ I 



^p- 



kVI 



J 



aJ 



J. 



w a. j JJ 1_j 

W — i i o-j-i j ^ 

I .ijai j 1 I j 4_L_Li_J I j j L < ^g-J I 



L_l 



^ • <# 

La 1 I j'n q-\ 



iil^l 



4 <Ut_ 



JJ 



r 



U I . ,'i I j a a^a-J-J 



' J- 



cl£ ^ CJj-aJI J^ij i JU lU tj-ic- J >£ i ^ 

^5— 1-3 jj L_3 J_lic Ua_J J-aj« SI 'i '«-- ( a J ■» i a ^g— J I >^ S_S 

g j lev e j— 3— S I j 



-1_A- 



J La 



r 






a Ja 1 ■*•.. j S I 



HJ I 3 luta S I 4 j j S Lj l v t , 

IJLj C5 _Lj_l_i -» SJI . J_a_i_3 jjj j tJjJj>A_i VI uj-^Ij V 

■La S I j c J_J J_J (j-J— J a I 9 a S I ^)_£ J j ( <_£ j 3 "' S I j j j S I j 



(j— a j la S I j ( CJ L-J—LJ I 



j_j L^a_L-a p j ■"" ■*■ S I 1-3 j j I j 



■3La 



j ; ■ " a l 



J 



LaJ 



j j__i_5l j j_£_i__JI ^ 'ijjl 



JJ 



<^5 ->^ ' f 

4_3^)jt aJ I j t 4 i a^ aJ I j i <J_J I "' S (j— a < _-J 

L-a JJ j_j J-ajt S I j i * ; j Lac ^gJ ^ja_ jJ I j 4 

• J-i -^-3 ^cs-^ 1 J-^ <_S— Sc- ^S— J, 



. J. 



X-a 



*s .a 



Jl _, 

L^JI 



All 



I I T ^ 



t t i < a 



VOCABULARY 



Say Ameen! 


1 j_L-a 1 


Caller, one who 


t \ > 







supplicates 




Make me soft 


^^ 


Rugged, harsh 


k , \r. 


ruggedness 


4 V, \r. 


seeking 


?. 1 a "\ \\ 


transfression 


f. \ 'i ""-- 1 


perversity 


S J It J 


Make me 
generous 


'< -N, ... 


stingy 


J* 


Cb 


c 


Extravagance, 
overspending 


CJ^JJOI 


Good deeds 

that can be 

difficult to do 




lowering 


qo-LL 


Spending 
without need 




Softness, 
flexibility 


(_J_j 1 "N \ I jj J \ 


wings 


c^ 


activity 


Ja Lua_j 


forgetful ness 


, ■ i i i . a 3 




humilitys 


t ~^ L 


Make me 
steadfast 


1 ' 1 1 ' 1 




Caution, 
discretion 


J^ 


accountability 


4 ijui 1 a a 


It recites 


J \ *'1 1 


correctness 


C !>U 


wonders 


L_L_J 1 -\C 


Awareness, 
recognition 


•* • 



ENGLISH TRANSLATION 
Umar (RA)'s sermon on his appointment to caliphate 



Umar (RA) ascended the pulpit, praised Allah (SWT) and then said: 
"0 people I am supplicating so say Ameen! Allah! I am hard 
hearted so make me soft for the sake of those who obey you in 
following the truth, so that I achieve Your pleasure and the 
success of the Hereafter. Make me tough in dealing with Your 
enemies, those who engage in mischief and the hypocrites 
without injustice or transgression against them. Allah ! I am 
stingy so make me generous in acts of goodness without 
extravagance or spending without need, regardless of showing off 
or for the sake of reputation. And by doing so make my seek Your 
pleasure and success in the Hereafter. Allah! Grant my humility 
and flexibility in dealing with the believers. Allah! I forget a lot 
and show negligence so make me engaged in Your remembrance 
and remembrance of death under all the circumstances. 
Allah! I am weak in performing acts of obedience to Yu so make 
me more active in doing so and grant me the strength to do so 
with good intention. This can be achieved except through Your 
power and granting it. 

Make me steadfast in my conviction, acts of goodness, piety, 
awareness of the fact that I will be standing before You and the 
embarrassment to face You (due to failure to obey You). 
Grant me the humility in performing all the acts that please You 
and give me the ability to evaluate myself objectively. 
Make my intention pure and protect me from doubts and 
suspicions. Allah! Give me the ability to reflect and ponder over 
what my tongue recites from Your book and to understand it and 
achieve a deeper understanding of its meanings while being able 
to see its wonders. Give me the ability to act upon it so long as I 
am alive. In deed You are capable of doing everything. 



SPEECH 11 



<L^J 



:Mj-> 



_j a ,~^ i_g— a U La_3 (j Lac <j_j (j 1 a ? '"~- \ j S Jjuj 



x ;"' - ^-J ) j V I 4 ■"' S ; 3 JLi j CJ_a_L£ ^ Li 4 JL*_j La I 

j A\\ lj \ "' S Aa j 1c. a S 1 (j j j VI 4 p ** "' ; a ; '"'■" S j 

(j L£ <j-a p 1 ; "' ! : Lj!>Lj| - Lai j <* j 1c. <& ! ^ La 4 j ; j 

La_j_a ^ LlJ 



J J^ 1 I (JA ! (jjol j ( a "' "' "' i kl j 4_J_1C a "' ■» a "'-^ 



a ' 



i V I ,-< Jc i a < SI 



!^La 



<JC I j Lai— 1 Ltt_J_a 



! j-l£^ Xi 



1 J j ^_i ! (J j J • ^ J J °* i I a "' ;-^ 



i aJL L^a 



JHi 



LS 



_j_J! J La j j« L_lJ! ^J] 



Lg_£ j_j ^j-a V ) <S J Lj J-;1C. Lg j I ! j-a_lc ! j 



VOCABULARY: 



1 accepted 


,-, \ , s 


1 have been 

made 

responsible 


,-, S K 


innovator 


C ^ "1 1 -a 


follower 


» i ' i ^ 




With 

consensus of 
elders, publicly 


!/La ^jc 


You 

established (a 
law or custom) 






You 
necessitated 




withholding 


o£ 




green 


•* > • 


punishment 


4 i a ac 


Inclined 
towards it 


Lg i \\ jLa 


Made pleasing 






Do not trust 


I j 5*1*1 V 


Do not inclinde 


1 J i<sj", V 


One who 
leaves 


4_£j Lj 


reliable 


4_a_!j 



ENGLISH TRANSLATION 



Uthman RA said in his speech after his appointment to the 
caliphate: 

And afterwards, I have been given this responsibility and I have 
accepted it. I am a follower and not an innovator. After the book 
of Allah and the practice of the His Prophet, peace be upon him, I 
owe it to you to follow three things. First is the following of what 
you have all agreed upon and established as a practice before me. 
Secondly I will follow the consensus of the people who are among 
the well-wishers. Thirdly I will refrain from (harming) you except 
the punishment for what you have necessitated. 
And (remember) that this world appears green and pleasing to the 
people majority of who incline towards it. Do not incline towards 
the world and do not trust it since it is not reliable. And know that 
it does not let of people except those who desert it. 



SPEECH 12 



A j 1_£ aA .Lai I jA j ?r ^y^. (j 1 a «"- <_£ j a uj S I <JA I * j 1 J 1 a S 

L-lIa-a 3 a Lai j 4_i_lc. <U) ! La All ! (J jaai j j ; j a < _ s _li L_3 

( _ s _La ; j j ! 1c. La j 4_i_lc j "' ! j <0) ! S *■*■ » (j*i L_lJ ! 

4 j a ; ^g-a j <j« Li j ! j Ls -i a < j I J La j - Lai j 4 j 1c. <& ! 

4 j 1c. (j j j ^ a "' L-a j_ia_j a S \ La. ! I jj j L_j_a j L-ac ! 

V I a "' J i " a j I ~"'"^ j^a a "' J "' I S a 1 a 

e 1 .La 1 ! a S j j» "' !/L_a j j jj 1 ! 1& cj_j jia 1 j j .lJ ! <j j j 

JjJJt II <& L_J a-S j J * J V J L_J_J ^_J I 

V 4 J L-3 I j_J_Li_li V j I j Aa aJJ '^ a (J a J I jj ' "«"- I 

(j_j a_J I Lg j I j^. I j L_j_j a_J I f. L_L_j I <j_j I a S '«-- (J_L*_j 

a-g-Ia a S "' a_J I !/L_J jia Lg J I J ■» llafl j Ia j j— aC J U JJ Lll I 

e J-a.V I I j ; Ua I j Lg j <& I ^g— a j '"' J-s> L_j_j .lJ 1 j I j^a j I 

j jc J L_a_a j-J-a. _jA fC xA I j >l : '' a Lg 1 4-1^3 ^-§ <& I <j ]— s 

e 1 LJj_jl f. \ a S L_j_j A_l I e L_ia_J I (J 1) a aaj I LJ^al j (Ja. 

1 a J ■""* ?r j>^i L_3 ja j V I CJ 1 J— 1 4__j la L_La L_3 c. I a ■ " 1 I <j_-a 

(J L_a_l I I j S "' 3 a $. ^gjai (J_£ lc <0) I (j L£ j r- L_j j_J I » jj A_j 

CJ 1 J 3 1 j_J I j L_j_j .lJ I e 1 j*^ J I 4 J-J j q j "' ; 1 I j 

J-jJl j !laaj j J a j L_jI j__i liLjj i V- jjN CjUsJLaJI 

4 j OJC 1 1 J_J JJ 



VOCABULARY: 



remaining 


2 1 q 1 


castle 


a. 1 4 




hurry 


I jj Jb 


ages 


j L-aC ! 


Folded, 
covered 


Cj_j jJa 


death 


J M 


(let) it not 
deceive you 


^-J^b V 


Delusion, 
deceit 


jjj^ 


Strive, work 
hard 


I j .la. 


Take lesson 


i jj ' *'«~- 1 


Populated it 


I j j— at 


They preferred 


U jj UjI 


It threw them 
out 


f>& ^ 3 ^"' 


Enjoyed it 






mingled 


u \-^\ 


You throw it! 


I J^j\ 


It scatters 


e j j AJJ 


Dry twigs, 


\ a ii'A 


Hope, 
expectation 


^\ 


competent 


1 j "i "*i a ^ 






Very sad 


5Lj LS i^l 



ENGLISH TRANSLATION 



When the members of the advisory council pledged their 
allegiance Uthman RA stood up in extreme sadness over the 
pulpit of the Holy Prophet (peace be upon him) and addressed 
people. He praised Allah and spoke in admiration of the Holy 
Prophet (peace be upon him). 
He said: 

"You are in a temporary castle and in the remainder of your lives. 
So rush to do good before your death approaches you, as much as 
you have the ability to do. It will come to you in the morning or in 
the evening. The world is covered with delusions. Let the life of 
this world not deceive you and should not keep you away from 
Allah. Learn a lesson from those who have passed away. Work 
hard and do not remain in unawareness because He is not 
unaware of you. Where are the sons of this world and its brothers 
who preferred it, populated it and benefitted from it over a long 
period of time? Did it not throw them out? Throw away this world 
like Allah has thrown it. Seek the (pleasures of) the Hereafter. 
Allah has given an example of it that is the best example. 

"And coin for them the similitude of the life of the world as water 
which We send down from the sky, and the vegetation of the earth 
mingleth with it and then becometh dry twigs that the winds 
scatter. Allah is able to do all things." 

"Wealth and children are an ornament of the life of the world. But the good 
deeds which endure are better in thy Lord's sight for reward, and better in 
respect of hope. " 

Al-Kahf 45-46 

The people started to come forward and gave him the pledge of allegiance. 



SPEECH 13 



t_l_J LL ^g.j I (j_j 1c. 1 r lia-S> 



LH» 



J I I aJJ J Ajjo j S 3 i \ i ki a ■*■ *«-- I jia_a^. I ( jj 1 j_J I Lg J 



V V j : lg LL-»-J ! j j ilaJJ a_J U j^a •'"' cs J1ia. l_J Lk-a_l I 

Vj i -tjJi V) o-i U^_j Vj i-uj V) a_£^i j^j-j 

(J Lai I j \ j i a S ■» "' J jj I a L* J a—I I J I a_£ A-k I a "'■" J 

<jut-a La_J I u I J ci I • f— ^ I V : J j 3 J (j I a L> J V L-aC 

^j— a (j»i I ^)_J I 4 1 j j a j (J L-a—jV I (j— a j .''^ ' I (j ]— 3 ' j .''^ ' I 

4 J jju I j V (j— a j ' 4 i (j \ A j I V 4 i j j^a V (j— a • ** ' " 7- ' I 

^ V j t j-i aI^_i VI » f I >a ^ j_±». V j . 4-J .1^ V 

a < j ; j 1 V 1 • a_L^ V I a_U ^ V J * J< Lj j V I S J t-JC 

^Jifl L» a <0) I J 1 IJt 1 <j_J^_J a—1 (j— a t a_J L* 1 I (_L£ a_J L» 1 1 J 

V J • 4^. JJ (j-* a $ ' " I J I P— ' J ' e J a i*-^ L-a J J a— 1 J c iii I 

(j_J Aa. j a 1 I (j J J j S a S I V j 4 4 la S I (j— J-* .. A ' I I j Sj '' "' 

^ 1c I j j a 1_!J V • e ^)— a 1 i a^ j_3 iii I -^ a J **<•»■ t _j 1 LJ I 

<j-a Lj !>U : J j-Lj <U Li t A I lj I it 4-aV I e JlA j j^ 
e AA _jjoi I jU '< a"< V j . j j _jjoi 1 a S I a j a S I V I <& I J £ a 

V I <& I r J J CH* O" ^ j ..' V 4— J |—3 4 <& I 4 *■*■ j <j-a 4_-aV I 

.JjJ-Sl^JI ajJLJl 



VOCABULARY: 



You tightened 


A—i J -li_U 


Remember, 
memorize 


I jk ^l 


You will make 

(animals) lean, 

you will wear 

(someone) out 


\ A J!>« "l *'l 


Mounts, 
animals 


•* 


1 inform you 


~ ^ \ \ \\ 


You achieve, 
you triumph 


1 J J «k»**( 


sins 


cs^ 3 ^*-^ 


beautifies 


lhjJh 


planning 


J^ 


Does not make 
them feel safe 






mercy 


cjj 


Makes them 
lose hope 






Obedient ones 


q tx Ja a 


Do not make 

them descend 

into 


1 j-S>^ V 


monotheists 


^j_j ^^, ^ a 


Sinful ones 


^j i \ \ A a 


Do not feel 
secure 


I J-L-a Uj V 


He decides 




<J3 ** 


Does not 
despair 


o> WtJ v 


Do not despair 


! jU ', S-, V 











ENGLISH TRANSLATION 

people remember five things from me. You will not be able to 
find something similar to these even if you were to run your 
mounts to the extent of exhausting them. Beware none of you 
should put his hopes on anyone except Allah, and fear anything 
except his own sins. None of you should feel embarrassed from 
learning something that he does not know or from saying that he 
did not know if he were asked a question and he did not know its 
answer. The fifth one is patience since the relationship of patience 
to faith is like the relationship of head to the body. He who is not 
patient has no faith just like there is no body without a head. 
There is no benefit in reading (the Holy Quran) except pondering 
over its meanings, and there is no benefit in an act of worship 
without deep thinking. There is no maturity without knowledge. 
Shall I not tell you who is a learned person? Everyone is a learned 
person who does not beautify for the servants of Allah their sins, 
who does not make them feel safe from Allah's planning and who 
does not make them lose hope from Allah's mercy. 

Do not assume that the obedient people will necessarily enter the 
paradise and do not assume that those who believe in the unity of 
Allah will enter the hell if they commit (major) sins until Allah 
pronounces His judgment about them. Do not feel immune from 
Allah's punishment due to the good (people) of this Ummah. 
Allah says: "But none feels secure from Allah's plan except the 
people who shall perish." And do not despair of Allah's mercy due 
to the evil (people) of this Ummah. "Certainly no one despairs of 
Allah's Mercy, except the people who disbelieve." 
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^g-k J \ ; ''V ! lc (fi JjoiV I <-J jC (j_J (j 1 J a i J J lc I 1 a 1 j 
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V La. _j a S loo (J "' a j t Lg-a-J Lai—a <jc a S 1 .La (J ! j ! j 
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La i ^j_j^)_a ! j ! j_a^a_j ! a-li <. \ g li lc j j Lg j 1 a j Lg La a 
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La^)C a-li^a q- jLa. ! La.^)JJj a S 1 La j_ fl_ 3 ! a S a a ^jc 
Jjj^-J V j ' jjj*-J ' jjj J» "' V j g-£ J lc j 

aoi J_J ! j J i ki a 1 1 J a S "' ^)— a ! ! J La ! <j _&ua ^)_J j <& 

^ _La 1 L_Lg a I t la—L-fl—l I a j La^. I a "' 1 3 j*^ 1 

aol J_J j J J i kl a 1 1 J a S "' ^)— a ! ! J \ J i J"^ 1 ! 

1 ic ?e Lai j J -La 1 L_Lg a I I a "' 1 3 t ^ 1 -Lai 1 I ^^—3 ,- *^-^ 

a-_La a 4 j_LJ! j _La_ll ^j-a ! j! j_s ! ja J_^ . j_LJ! ! ja 
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(j— a 4__L-a^. j ^- i I ig \'rt J 3 j a_£ j^ li I (j J j (j— a /a— La ^La. I iii I 



_x_ 


_J 


'lt^J-^ 


fill 


1 




1 1 




C5-^- 


.• J 




f* 


l_,i 

•• 


cH 


i 


C 
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VOCABULARY: 




removed 


Jl ji 


attacked 


j \L \ 


garrisons 


7*t i l,m A 


Horses, 
horsemen 


d^ 


Covered, 
encompassed 


(J-^.1.11 1 


Clothed 
(someone) 


j^jJI 


Ignominy, 
disgrace 


"- « 1 11 "N 


imposed 


A lul 


fought 


LSJP- 


You fight! 


jjt 1 


You became 
complacent 


~"i 1 ^ 1 j "*i 


In (its) own 
house 


jl ^jJb ^i 


Attacked, 
raided 


** | 1 * ** * J* 


You were left 
helpless 


--' 1 j LaJJ 


anklets 


d~ 


bracelet 


i,\S 


Laden with 
wealth 


j_9l j 


earring 


U^j 


deserving 


J-tJ :i ^ 


blameworthy 


^ j_L> 


donkeys 


S j 1 o^ 


Grief, distress 


C^ 


It passes by 


■*■ 111! "l 1 


heat 


k i* 


Secluded 
ladies 


CJ 1 jj 


Chill, cold 
weather 


J^ 


strength 


O" 1 J-- 9 


Made me drink 


^j^l^^ 






1 practiced it, 
pursued it 


LluiJ 1— -a 



ENGLISH TRANSLATION TAKNE FROM WWW.AL- 
ISLAM.ORG/NAHJUL/27.HTML 

Exhorting People for Jihad 

Now then, surely Jihad is one of the doors to Paradise, which Allah 
has opened for His chief friends. It is the outfit of piety and the 
protective armor of Allah and His trustworthy shield. Whoever 
abandons it Allah covers him with the outfit of disgrace and the 
clothe s of distress. He is kicked with contempt and scorn and his 
heart is veiled with screens (of neglect). Truth is taken away from 
him because of missing jihad. He has to suffer ignominy and 
justice is denied to him. 

Beware! I called you (insistently) to fight these people night and 
day, secretly and openly and exhorted you to attack them before 
they attacked you because by Allah, no people have been 
attacked in the hearts of their houses but they suffered disgrace. 
But you put it off for others and forsook it till destruction befell 
you and your cities were occupied. The horsemen of Banu Ghamid 
have reached al-Anbar and killed Hassan ibn Hassan al-Bakri. They 
have removed your horsemen from the garrison. I have come to 
know that everyone of them entered upon Muslim women and 
other women under the protection of Islam and took away their 
ornaments from their legs, arms, necks and ears. No woman could 
resist it except by pronouncing the verse, "We are from Allah and 
to Him we shall return." (Holy Qur'an, 2:156) Then they returned, 
laden with wealth, without any wound or loss of life. If any 
Muslim dies of grief after all this he is not to be blamed but rather 
there is justification for him before me. 

How strange! How strange! By Allah! My heart sinks to see the 
unity of these people in their wrong-doings and your dispersion 
from the right. May woe and grief befall you. You have become 
the target at which arrows are shot. You are being killed and you 



do not kill. You are being attacked but you do not attack. Allah is 
being disobeyed and you remain agreeable to it. When I ask you 
to move against them in the summer you say it is hot weather, 
spare us until the heat subsides from us. When I order you to 
march in winter you say it is severely cold; give us time until the 
cold clears from us. These are just excuses of evading heat or cold 
because if you run away from heat and cold, you would be, by 
Allah, running away (in a greater degree) from the sword (war). 

you semblance of men, not men, your intelligence is that of 
children and your wit is that of the occupants of the curtained 
canopies (women kept in seclusion from the outside world). I wish 

1 had not seen you nor known you. By Allah, this acquaintance has 
brought about shame and resulted in repentance. May Allah fight 
you! You have filled my heart with puss and loaded my bosom 
with rage. You made me drink mouthful after mouthful of grief. 
You shattered my counsel by disobeying and leaving me so much 
so that Quraish started saying that the son of Aba Talib is brave 
but does not know (tactics of) war. Allah bless them! Is any one of 
them more fierce in war and more older in it than I am? I rose for 
it although yet within my twenties and here I am, have crossed 
over sixty, but one who is not obeyed can have no opinion. 
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VOCABULARY 



They two 
proceeded 


1 S 1L \\ 


He joined him 


• j_n 


journey 


j_i^ 


They two 

finished (their 

journey) 


' 1 £ ' 1 1 I 




hidden 


a y' ) S A 


informer 


* J .'^ ^ 


Strife, quarrel 


ct 1 JM 


Noise, mob 


f. Lc. aC. 


They became 
deserving of 


1 j_iA. j "' i " ! 


They provided 
shelter 


1 Jjl 


Spill blood 


l-*\ flu, 


remorse 


J_J 


Ripped, tore 


I j_S>» 


Seized, robbed 
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detrimental 


tlHJ ^ 


honor 


(>' jc 1 


We have stood 
up 


, »%> /I *< *< 


Harmful, 
hurtful 


Q-l jJa_^j 




We encourage 
you 


~^*'l-v *( 


We exhort you 


^ Si>> -v '1 






change 


1 1 1 • " 1 


.J -' .•' 



ENGLISH TRANSLATION 



Ayesha, may Allah be pleased with her, wrote letters to the 
(prominent) men of Basra among whom were Ahnaf son of Qais, 
Sabra son of Sheman, and others like them. She moved along and 
stayed at Hafeer awaiting their response. 

When the news reached the people of Basra , Uthman son of 
Hanif sent Imran son of Husain and Abul Aswad Waili as 
messengers to her. Imran son of Husain was one of the common 
men while Abul Aswad Waili was among the special companions 
of AM, may Allah be pleased with him. Uthman told that to go to 
Ayesha, may Allah be pleased with her, and found her views and 
the views of those with her as well. The two reached Hafeer and 
sought permission to meet with her. Once allowed, they entered 
upon her and greeted her. They mentioned that they had been 
sent by their commander to find out the reason for her arrival. 
Ayesha may Allah be pleased with her said, "One like me does not 
travel secretly and does not hide anything from her sons. The fact 
is that some people have started a war in the sanctuary of the 
Holy Prophet, peace be upon him. They have created mischief and 
introduced innovations. They have provided shelter to the 
innovators in the sanctuary of the Holy Prophet, peace be upon 
him. They have made themselves deserving of the curse from 
Allah and His Messenger, peace be upon him. They killed the 
leader of the Muslims who had not committed any crime, without 
any remorese. They allowed for themselves to spill the blood that 
was forbidden and usurped the property that was not allowed for 
them. They did not pay any respect to the forbidden month. They 
attacked the honor of people and inflicted physical harm on them. 
They occupied the houses of people where they were not 



welcome. Those whose houses were occupied did not have the 
power to stop the occupiers because of fear for their lives. 

I have traveled to let the Muslims know who that party is and 
what trouble people are going through because of them. These 
people are beyond reformation now. " 

Then she recited the following Quranic verse. 

In most of their secret talks there is no good: But if one exhorts to 
a deed of charity or justice or conciliation between men, (Secrecy 
is permissible) 



We have come out for the sake of reformation that has been 
ordered by Allah and His Messenger, peace be upon him, 
reformation of young and old, men and women. This is our state 
that we have come out to urge you to do good, prevent you from 
what is forbidden and encourage you to change the conditions. 
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When AM, may Allah be pleased with him, was assassinated, his 
son Hasan, may Allah be pleased with him, stood up and gave a 
speech. 

You have indeed killed a person in a night in which the holy Quran 
was revealed. Isa, peace be upon whom, was elevated to the sky 
and Yusha, the companion of Musa, peace be upon both of them, 
was killed in that night. By Allah, those who have gone before, nor 
those who will come afterwards, can overtake Ali, may Allah be 
pleased with him. 

When the Prophet of Allah, peace be upon him, would send Ali on 
an expedition, Jibreel, peace be upon him, would be on his right, 
and Mikael, peace be upon him, would be on his left. By Allah, he 
did not leave behind him any gold or silver but only seven 
hundred or eight hundred (dirham), that he set aside for his 
servant. 
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ENGLISH TRANSLATION 



Abdullah ibn Zubair addressed the people of Mecca after th 
martyrdom of Hussain ibn AM, may Allah be pleased with both of 
them. He highlighted the significance of his assassination. He 
criticized the people of Kufa specifically, and the people of Iraq in 
general. He praised Allah, and sent salutation to the Holy Prophet, 
peace be upon him. He then said: 

"With the exception of a few, the people of Iraq are traitors and 
licentious. They invited Hussain ibn Ali, may Allah be pleased with 
him, promising to help him and to make him their leader. When 
he arrived, they stood up against him and said, "Either you give 
your hand in our hands and we will send you to Ibn Ziyad son of 
Sumaya that he treat you in whatever way he likes, or you fight 
us." Hussain ibn Ali, may Allah be pleased with him, understood it 
that he and his few followers were up against many. Allah has not 
given absolute knowledge of the unseen to anyone to know that 
he will be killed. However, he preferred an honorable death over 
a life of humiliation. May Allah have mercy on Hussain ibn Ali, and 
humiliate his murderer. 

I swear by Allah that the opposition and disloyalty of these people 
was enough for a warning. But whatever is ordained, must take 
place and whatever Allah has intended cannot be averted. Can we 
rest assured from these people after what they did to Hussain, 
may Allah be pleased with him? Can we believe these people and 
accept their pact? No we do not consider them deserving of it. 
Listen, by Allah, they have killed a man who spent most of his 
night in prayers, and most of his days in fasting. He was more 
deserving than them in being a leader, and higher than them in 
religion and virtue. He was not someone who will sing instead of 



reciting the Holy Quran and crying out of Allah's fear. He would 
not give up fasting for drinking wine, and go out hunting instead 
of attending the circles of remembrance of Allah. 

While criticizing Yazid, he quoted from the Holy Quran. 

But they will meet deception. 
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VOCABUARY 



One who 
misguides 


cLa-a 


1 believe in 


U-*J^ 



Glorified, 
strengthened 


>! 


He chose him 


* 1 aU.^I 


By way of 
warning 


I j! ijj 


By way of 
excuse 


I j! ifii 


Destination, 
returning 


J L»_-a 


Arrives, 
proceeds 




It is 
surrounded 


l"\ a-x 


Elapsing, 
separation 


fj^ 1 


It is ripe with 


t "\ ■» ) *< 1 


It shone 
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It does not last 


?J^ V 


It befriended 
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One who eats 
a lot 


5U LSI 


The afflicted 
one 


fr-*M 


deceptive 


S j! jc. 


destroyer 


4_J! j& 


It reached 


CJA 1 i-J 


It would not 
count 
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capably 


j ."n "\ 'a ^ 


desire 
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Most eloquent 


t^l 


panic 
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ENGLISH TRANSLATION 



SPEECH OF YAZEED SON OF MUAWIYYA 



Praise be to Allah. I praise Him and seek His help, believe in Him 
and put my trust in him. We seek protection from Allah from the 
evil of our own selves and from the shortcomings of our own 
actions. He whom Allah guides, will not be misled by anyone. Who 
whom Allah allows to be misguided, will not find a guide. And I 
testify that there is no god by Allah, the One who has no partners, 
and that Mohammad, peace be upon him, is His servant and 
Messenger, chosen for revelation and selected for messengership. 
I believe in the Book that He elaborated and preferred, and 
honored, and helped it and guarded it. He used examples in it, 
allowed through it what is allowable, and forbade through it what 
is forbidden. He legislated the religion through it, making 
allowances and providing warning so that His evidence will be 
established upon the people after the (end of) the coming of the 
Messengers. This book is (now) the message for the worshippers. 

I advise you, servants of Allah to be conscious or Him, the Mighty, 
the One who started all affairs through His knowledge. All matters 
return to Him. The end of affairs and the end of the time are 
referred to Him. 

I give you a warning about this world. It is sweet and green, but 
surrounded by temptations and glistening but with little. 
Whatever is in it will perish, and what is loved in it is only 
temporal. Its comforts do not last and the one who it afflicts does 
not find any protection. It devours, destroys and deceives to the 
utmost. It does not stay on the same condition and constancy 
does not stay with it. The world would not count even if it 
extended to the desires of those who love it and are happy with 
it. Just as Allah said: 



"And give them the example of the life of this world like the water 
that We have sent down from the sky..." till the end of the verse. 

We beseech Allah, our Lord, God, Creator and Protector, to 
protect us and you all from the panic of this day. 

Indeed the best speech, and the most eloquent advice is the Book 
of Allah. He says: 

"And when the Quran is recited, then pay attention to it and 
remain quiet so that you are shown mercy." 

I seek Allah's protection from the accursed devil. I start in the 
name of Allah. 

"Indeed a Messenger has come to you from among you." He 
recited till the end of the Sura At Tauba. 
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ENGLISH TRANSLATION 
The speech of Abdullah son of Zubair when he accomplished the 

conquest of Africa 



Abdullah ib Zubair came before Utham ibn Affan, may Allah be 
pleased with him, after conquering Africa. He informed the Caliph 
personally and detailed how it all came to happen. Uthma, may 
Allah be pleased with him was quite pleased with what he heard 
and he said to Ibn Zubair, "My son would you describe this to the 
people as well?" 

Ibn Zubair replied, "0 the commander of the believers! I enjoy 
more respect with you than I do with the rest of the people." 
So Uthman, may Allah be pleased with him, stood up before the 
people and after praising Allah he said, "0 people! Allah has given 
you victory over Africa and this is Abdullah ibn Zubair who will 
give you an account of it, as Allah wills." 

Abdullah ibn Zubair was standing by the side of the pulpit and he 
became the first one to deliver a speech while standing in this 
way. 

He said, "Praise be to Allah who joined our hearts in love. He 
made us love one another after having grudge against each other. 
He is the one whose favors cannot be denied and whose 
dominion never ends. All praise belongs to Him as He 
has praised himself and as He deserves to be praised. He chose, 
Mohammad peace be upon him, out of His knowledge and 
entrusted him with His revelation. He chose helpers for 
Mohammad, peace be upon him, and put in their hearts his 
confirmation (as a prophet) and love. They believed in him and 
honored and respected him. They strived in the path of Allah as 
was its right. Some of them were martyred for the sake of Allah, 
following the clear path and obtained a profitable bargain. Others 
survived and did not worry about the reproach of anyone while 
engaged in their submission to Allah. 
people! May Allah have mercy upon you! We left on this 
expedition for a purpose that is known to you. We were in the 
company of a watchful leader who remembered the advice of the 



commander of the believers. He would walk with us in cold 
weather and show leniency to us in his commands. He would rest 
during the night. He would move quickly from the dry land and 
would stay longer at places with greenery. We did not enjoy a 
better journey granted by our Lord till we reached Africa. We 
landed there amid the neighing of the horses, the groaning of the 
camels and the dinging of weapons. We stayed there for a few 
days resting our feet and repairing our weapons. Then we invited 
the opposing army to Islam and entry into it. They turned away 
from us. We then asked them to pay a tax submissively or make a 
treaty. These options were also rejected. We then spent thirteen 
nights trying to convince them and our messengers would come 
back and forth till we lost all hope of the enemy agreeing with us. 
Then a speaker gave a speech after praising Allah in which he 
mentioned the virtues of the sacred war and what it entails for 
the warrior who shows patience and hopes for the best of 
rewards. Then we stood up against the enemy and engaged in a 
fierce battle during the day. Both parties showed patience (over 
their loss). There were many casualties on both sides a many 
Muslims were martyred in the path of Allah. Then we and they 
spent the night, without fighting. The Muslims engaged in the 
recitation of the Holy Quran, humming like the bees, while the 
polytheists spent their night drinking and playing. In the morning 
we took our positions like we did the day before. Both armies 
attacked each other. Allah gave us plenty of patience and sent us 
the victory. We achieved victory towards the end of the day and 
obtained plenty of riches and booty. It's one fifth reached five 
hundred thousand. (The portion of the war booty that has to be 
distributed in Allah's path.) 

Marwan ibn Hakam took charge of it. I left the Muslims while their 
eyes were content and they had become rich. 
I am their messenger to the commander of the believers and I am 
here to give the good news to him and you about the conquest of 



a land that Allah has blessed us with and humiliated the enemy 
due to polytheism. So praise Allah for His favors, servants of 
Allah, and over what trouble befell His enemies, a trouble that a 
community of criminals cannot avoid. 

Then Abdullah ibn Zubair observed silence. His father stood up 
and kissed him between his eyes and she said, "Allah is ever 
listening and ever knowledgeable". He said, "0 my son you have 
continued to speak like Abu Bakar, may Allah be please with him, 
until he became quiet." 
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Tarik was the Muslim leader who lead the conquest of Spain. 
Tank's Address to His Soldiers, 711 CE 



When Tarik had been informed of the approach of the enemy, he 
rose in the midst of his companions and, after having glorified 
God in the highest, he spoke to his soldiers thus: 

"Oh my warriors, whither would you flee? Behind you is the sea, 
before you, the enemy. You have left now only the hope of your 
courage and your constancy. Remember that in this country you 
are more unfortunate than the orphan seated at the table of the 
avaricious master. Your enemy is before you, protected by an 
innumerable army; he has men in abundance, but vou, as your 
only aid, have your own swords, and, as your only chance for life, 
such chance as you can snatch from the hands of your enemy. If 
the absolute want to which you are reduced is prolonged ever so 
little, if you delay to seize immediate success, your good fortune 
will vanish, and your enemies, whom your very presence has filled 
with fear, will take courage. Put far from you the disgrace from 
which you flee in dreams, and attack this monarch who has left 
his strongly fortified city to meet you. Here is a splendid 
opportunity to defeat him, if you will consent to expose 
yourselves freelv to death. Do not believe that I desire to incite 
you to face dangers which I shall refuse to share with you. In the 
attack I myself will be in the fore, where the chance of life is 
always least. 

"Remember that if you suffer a few moments in patience, you will 
afterward enjoy supreme delight. Do not imagine that your fate 
can be separated from mine, and rest assured that if you fall, I 
shall perish with you, or avenge you. You have heard that in this 
country there are a large number of ravishingly beautiful Greek 
maidens, their graceful forms are draped in sumptuous gowns on 
which gleam pearls, coral, and purest gold, and they live in the 
palaces of royal kings. The Commander of True Believers, Alwalid, 
son of Abdalmelik, has chosen you for this attack from among all 
his Arab warriors; and he promises that you shall become his 



comrades and shall hold the rank of kings in this country. Such is 
his confidence in your intrepidity. The one fruit which he desires 
to obtain from your bravery is that the word of God shall be 
exalted in this country, and that the true religion shall be 
established here. The spoils will belong to yourselves. 

"Remember that I place myself in the front of this glorious charge 
which I exhort you to make. At the moment when the two armies 
meet hand to hand, you will see me, never doubt it, seeking out 
this Roderick, tyrant of his people, challenging him to combat, if 
God is willing. If I perish after this, I will have had at least the 
satisfaction of delivering you, and you will easily find among you 
an experienced hero, to whom you can confidently give the task 
of directing you. But should I fall before I reach to Roderick, 
redouble your ardor, force yourselves to the attack and achieve 
the conquest of this country, in depriving him of life. With him 
dead, his soldiers will no longer defy you." 
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